




























































































































































































































































































































































































stugorna skola spela en stor roll i Figaros stad, är natur­
ligt, och det göra de för övrigt i alla spanska städer. I 
några såg det nästan ut, som om invånarna levde av att 
raka och klippa varandra. Men i Las Sierpes måste rak­
stugorna tävla med skoputsarlokalerna. Spanjorerna i all­
mänhet äro mycket litet snobbiga; i regeln förefalla de att 
vara sämre klädda än svenskar gemenligen äro. Men det 
är en sak, som spanjoren håller på, och det är blanka 
skodon. En liten hisspojke på ett hotell, där jag bodde, 
som fått 50 centesimos i drickspengar, använde genast sin 
nya förmögenhet till att — för det reducerade priset av 10 
centesimos — låta borsta sina skor. Överallt äro därför 
skoputsarna i full verksamhet, och då de inte hade något 
annat att göra, såg jag dem någon gång borsta varandras 
skor. Till deras beröm måste ock erkännas, att de i sitt 
fack äro verkliga konstnärer. I Las Sierpes finnas flera 
bodar med stol vid stol, där herrar behandlas av dessa 
stövelkonstnärer.

Sin karaktär får dock Las Sierpes av klubbarna. Ty 
framför varje klubb stå en à två rader av bekväma korg­
stolar, i vilka klubbens herrar ledamöter slagit sig ned för 
att betrakta folklivet. Bredvid dem ligga de många, mera 
demokratiska kaféerna, som visserligen vid corsotiden voro 
överfyllda, men där förtäringen såsom vanligt var ytterst 
måttlig, mest vatten. Männen äro ofta klädda i den karak­
teristiska andalusiska sombreron, en rund hatt med raka, 
stora, utstående brätten. Av kvinnorna har man tre olika 
typer. De förmögna äro på europeiskt sätt klädda i hatt. 
Men dem ser man mycket litet, egentligen blott åkande 
i Paseo de las Delicias eller i parken. I Las Sierpes sak-
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nas de nästan alldeles, och på kaféerna ser man praktiskt 
taget aldrig en dam, utan blott män. Vidare har man all­
deles barhuvade kvinnor — efter vad det föreföll tjäna- 
rinnor, fabriksflickor o. d. Men den karakteristiska typen 
är den tredje: sevillanskan med en väldig hög sköldpadds- 
kam samt en över huvudet kastad svart slöja — efter vad 
det föreföll medelklassens damer. Men ej heller de äro syn­
nerligen talrika på Las Sierpes, som egentligen blott är 
en promenadplats för män. Kvinnan tyckes på österländskt 
vis få hålla sig hemma, och då de unga kvinnorna gå ut, 
tyckes bruket föreskriva, att de åtföljas av en äldre duenna.

Sevillanskans rykte för skönhet förefaller mig knappt be­
rättigat, och i varje fall synes mig blomstringstiden vara 
kort. De unga fruarna på en trettio år hade redan en em­
bonpoint, som tydde på bristfälliga kroppsrörelser och fli­
tiga besök hos sockerbagaren. Och efter denna tid för­
vandlas de till anskrämliga häxor. Det intryck Sevilla i det­
ta fall gör är av en stad med män och käringar.

Över huvud har det södra Spanien bevarat mycket av 
Orienten. Landet har blivit kristnat, morerna fördrivna, 
men den stämpel, som den moriska kulturen tryckt på livet, 
har icke kunnat utplånas. Tyvärr känner jag mycket litet 
till den medeltida spanska kulturens historia, men som det 
förefaller voro de i civilisation högre stående morerna en 
lång tid framåt sina besegrares läromästare, och åtminstone 
inom arkitekturen är detta alldeles påtagligt. De kristna 
inrättade sig på moriskt vis, byggde sig moriska palats, 
som uppfördes av moriska arkitekter och konstnärer, och 
så utvecklade sig i de erövrade delarna den s. k. mudejar- 
stil, som är väsentligen morisk, men med vissa inslag från
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Parti av trädgården i Sevillas Alcazar.
Ur »Das unbekannte Spanien».

sengotik och renässans. 
På denna stil erbjuder 
Sevilla flera ypperliga 
prov, t. ex. Casa de 
Pilato, som uppfördes 
så sent som i slutet av 
1400-talet för marki­
serna av Tarifa. Rum­
men, som äro klädda i 
maj olika och stuck, 
gruppera sig kring en 
stor patio med spring­
brunn, arkader och en 
samling romerska sta­
tyer, som påträffats i 
det ej långt från Se­
villa belägna Italica.

Men pärlan inom
denna mudejarstil är stadens Alcazar. Ett moriskt 
slott fanns här före erövringen, starkt befästat och 
vida större än det nuvarande. Men av detta finnas blott
några obetydliga rester. Det nuvarande härrör från mitten 
av 1300-talet och uppfördes för Pedro den grymme, men 
av moriska konstnärer. Av detta palats att döma hade 
Pedro inrättat sig alldeles som en orientalisk despot, och 
i de kyliga moriska salarna böra han och hans älskarinna 
Maria Padilla hava fört ett ytterst angenämt liv. Orna­
mentiken är visserligen ej så fin som i det samtida palatset 
i Alhambra. Men om man först kommer till Sevilla, innan 
man besökt Granada, gör Pedros Alcazar dock ett starkt

190



t 
X

I

Patio de las Munecas i Sevillas Alcazar.

Ur »Das unbekannte Spanien».
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intryck. Patio de las Donzellas, ambassadörernas sal 
och Patio de las Munecas hava ännu denna under­
bara stämning av orientaliskt drömliv, som så starkt 
tilltalar oss västerlänningar, kanske just därför, att detta 
liv är oss så främmande. Men palatset, så vackert det än 
är, bleknar dock inför den omgivande trädgården, som är 
en bland de mest förtjusande man kan se och särdeles väl 
vårdad. Alcazar är också fortfarande kungligt slott, och 
vid sina besök i Sevilla tar den kungliga familjen alltjämt 
in här, dock i den övre, för allmänheten ej tillgängliga vå­
ningen.
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IV.

GRANADA OCH MURCIA.

Höjdpunkten av morisk konst har man i Granadas Al­
hambra. Själva staden Granada har däremot knappt något 
större intresse. Länge efterbliven synes den nu tack vare 
en här uppblomstrande sockerindustri gå en ny utveckling 
till mötes. Men för turisten har den föga att bjuda. I 
dess väldiga katedral vila Ferdinand och Isabella, »los reyes 
catolicos», som erövrade denna morernas sista utpost i Spa­
nien, men själva kyrkan gör trots sina dimensioner och 
sin barockprakt ej något intryck. I själva staden ha alla 
rester från morernas tid förstörts, och den nya staden är, 
som sagt, ganska banal. Men lyckligtvis skonades Alhambra, 
ehuru icke fullständigt, ty en del revs av Karl V, som där 
lät uppföra ett visserligen mycket vackert renässanspalats, 
vilket likväl lider av det felet, att det ej alls passar in i om­
givningen.

Alhambra ligger på en av de kullar, som skjuta fram över 
staden och utgöra den sista sluttningen av Sierra Nevada. 
Redan själva läget är således rent hänförande. Framför 
fursteborgen utbreder sig den bördiga, lummiga, ondule- 
rande Granadaslätten, och i bakgrunden höja sig Sierra 
Nevadas och Sierra Haranas väldiga bergskedjor. Själva
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palatset är nu omgivet av en park, som dock ej lär vara 
äldre än från 1800-talets början, mest jättehöga lindar, kring 
vilkas stammar en frodig vegetation av murgröna spunnit 
sig och vid vilkas fötter en nästan ogenomtränglig snår­
skog vuxit upp. Solen må bränna hur hett som helst — 
här går man dock alltid i skuggan, skyddad av lövverkets 
förträffliga parasoll. Men även frånsett denna park bör 
Alhambra på morernas tid hava varit en förtjusande uppe­
hållsort. Det hela är en blandning av palats och fästning. 
Området, som synes hava en omkrets av ett par kilometer, 
skyddas av en ännu bevarad befästningsmur, försedd med 
åtskilliga utskjutande torn. Dessa göra dock mindre intryck 
av försvarsverk än av ett slags sommarvillor, och rummens 
dekoration — densamma som i huvudpalatset — tyder på, 
att de alls icke voro avsedda för några krigsknektar utan 
snarare för moriska prinsar och prinsessor, vilka här sökte 
svalka. Det egentliga försvarsverket, Alcazaba, ligger på 
områdets västra utsprång och var tydligen en på sin tid gan­
ska stark fästning, som kunde försvaras även sedan den 
övriga borgen intagits. Men pärlan utgöres av det mot norr 
förlagda palatset, som på antikt och moriskt sätt grupperar 
sig kring en patio, myrtengården. Ett stycke från denna 
ligger en annan patio, den bekanta lejongården, och runt 
kring dessa en följd av olika rikt dekorerade salar samt 
under dessa de forna badrummen. Väggarnas Stuckdeko­
ration verkar såsom en fin, graciös spetsvävnad med ly­
sande, men på samma gång diskreta och kylande färger, 
vitt och gull. Tyvärr har man här börjat att tämligen radi­
kalt »restaurera» den illa medfarna stucken. Jag är ej kom­
petent att uttala mig om de principer, man följt. Kanske
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Fästningsmurar i Alhambra.
Ur »Das unbekannte Spanien».
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äro de riktiga. Men den stämning av drömpalats, som de 
orestanrerade delarna hava, hotar onekligen att försvinna 
genom förnyelsearbetet. Såsom ruin är Alhambrapalatset 
kanske lika vackert som det var såsom nytt, och varför då 
förstöra detta intryck? Alhambra har nämligen även en an­
nan skönhet än arkitekturens och dekorationens. Ty över 
de nu öde salarna vilar kanske starkare än annars en fläkt 
av historiens poesi. Alhambra är den sista resten av en 
stor och utdöd kultur.

Redan vid 1200-talets mitt var det lilla Granada det enda 
rike, som morerna hade kvar av sin spanska erövring, men 
i nära ett fjärdedels årtusende förmådde de försvara detta 
mot de till antalet så överlägsna kristna, och Alhambrapalat­
set, som byggdes ungefär samtidigt med Sevillas Alcazar, 
mitten av 1300-talet, visar bäst, huru fin och livskraftig 
den moriska kulturen var. Men mot slutet av 1400-talet 
enades under Ferdinand och Isabella de förut skilda span­
ska rikena, och samtidigt utbröto inre oroligheter i Granada. 
Så föll Islams sista utpost i Västeuropa, endast några årtion­
den efter det att de kristnas sista utpost i öster, Konstanti­
nopel, erövrats av turkarna.

* *
*

Det landskap, som gränsar intill Granada, är Murcia. 
Dess invånare ha icke det bästa rykte om sig i Spanien, 
anses vara efterblivna och obegåvade, och antalet analfa­
beter skall här vara större än annorstädes. I Murcia såg 
jag dock icke, såsom i det vakna och driftiga Barcelona,
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skrivarstugor, där pigor och drängar läto andra skriva brev 
lör sig. Men möjligen undgingo de min uppmärksamhet vid 
det flyktiga besöket eller kan saken förklaras på ett annat 
sätt: att Murciaborna ej intressera sig för brev.

Vägen från Granada till Murcia beskrevs såsom en bland 
de vackraste i Spanien, men också såsom en av de oländi- 
gaste och farligaste. På grund av de spanska järnvägarnas 
ohjälplighet var det ingen tanke att begagna dem; det skulle 
hava tagit två dagar. Återstod således bil. Vi hade turen 
att få en förträfflig sådan och en mycket vaken och intelli­
gent chaufför. Bägge delarna behövdes, ty delvis var vägen 
halsbrytande, delvis nästan otrafikerbar, men ej samtidigt 
bägge delarna, såsom vi trott. Den halsbrytande delen av fär­
den gjordes nämligen på en förträfflig chaussée, som bara 
hade det felet, att den hela tiden slingrade sig vid sidan 
av avgrunder samt i beständiga svängningar. Vägkanterna 
saknade barriärer, och trots det att chauffören spelade på 
sitt instrument med samma elegans och samma säkerhet 
som en pianovirtuos på sitt, kändes det ofta litet kusligt. 
Men man nästan glömde att hissna, ty så storartat var det 
panorama, som utvecklade sig för blicken — den milsvida, 
böljande Granadaslätten med dess städer och dess saftiga 
grönska och i bakgrunden Sierra Nevadas i blått förto­
nande bergskedja. Vår väg höjde sig allt mera ända till 
1 500 meter, och snart voro vi inne i Sierra Haranas pass, 
där ett alldeles nytt natursceneri mötte: kala, steniga, grå 
höjder utan någon vegetation och utan några människobo­
ningar. Men efter några mil öppnade sig åter för våra 
fötter ett nytt panorama, en av dessa väldiga dalkittlar, 
som i Spanien ständigt växla med sierrorna. Vägen gick
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nu nedåt, och faran för avgrunderna försvann. Men i 
samma mån blev själva vägen allt sämre. På flera ställen gick 
den tvärs över en liten bergsflod, och vid ett tillfälle nöd­
gades bilen gå en hundra meter uti själva floden för att, 
då den nått stranden, arbeta sig fram genom pölar av gyttja. 
Till sist anlände vi till staden Baza. Denna är visserligen 
ej så obetydlig — 15 000 invånare — men på hotellet i 
Granada hade man rått oss att ej lita till den kulinariska 
konsten i staden, och man hade därför försett oss med 
matsäck för färden. Vi stannade nu framför en krog vid 
stora torget, fingo därifrån låna glas och korkskruv, dukade 
fram vårt matförråd och började äta, varvid vi hade till­
fredsställelsen att få större delen av Bazas befolkning till 
åskådare — det blev en bankett, som erinrade om konun­
gens publika spisning på Gustav III:s tid.

Från Baza och fram till Murcia är landsvägen oklander­
lig, men naturen har ej samma intresse som förut. En 
egendomlighet möter man dock, som med rätta tilldragit 
sig alla resandes uppmärksamhet. Redan före Baza, vid 
Purullena, ser man, huru människorna bo inte i stugor, 
utan i urholkade bergshålor eller jordkulor, och dessa 
bostäder fortsätta ända till Murcia. Man har anfört detta 
såsom ett bevis på den oerhörda fattigdomen i Spanien och 
framhållit omöjligheten för en svensk arbetare att kunna kon­
kurrera med människor, som nöjde sig med att fortfarande 
leva efter stenåldersfolkets standard. Men så farligt är det ej. 
Bostaden betingas till en väsentlig del av bristen på trä och van­
lig sten. Spanien är — som våra träexportörer veta — ytterst 
fattigt på virke. Men däremot låter den sandsten, av vilken ber­
gen här bestå, mycket lätt urholka sig, och utan större
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Sala de la Justicia i Alhambra.

Ur »Das unbekannte Spanien».
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besvär skaffar man sig därför en bostad. Sandstenskullarna 
äro många, och om tomträtten till dem behöva knappt 
några tvister uppstå. På något avstånd tar sig en dylik 
bostad ganska kuriös ut. Ur en sandstenskulle sticker en 
skorsten upp, ur vilken det ryker, och först då man kommit 
närmare, upptäcker man en dörr i bergväggen, ibland där­
jämte en fönsterglugg. Men därinne bor folket ej såsom 
grottmänniskor. Jag tittade in i några av dessa hålor. Rum­
men — två eller tre — voro ganska rymliga och fingo 
sitt ljus genom den öppna dörren. Husgerådet var enkelt, 
men renligt: en prydligt bäddad säng med rena lakan, en 
skinande köksattiralj och på väggarna oljetryck av den 
spanske konungen och något helgon. Luften, som fritt fick 
spela in, var i varje fall bättre än i en svensk statarstuga 
med dess ständigt tillbommade fönster. Och en bit från 
hålan såg jag planteringar av vin, oliver och vete. Av 
särskild fattigdom gjorde dessa grottboningar således ej in­
tryck, utan snarast av ett klokt utnyttjande av traktens 
byggnadsmaterial. På några ställen utvidgade sig dessa hus 
till större komplexer. En bergvägg genombröts av dörr­
öppningar i tre våningar över varandra — alldeles som ett 
trevåningshus hos oss.

Ju mera vi närmade oss Murcia, dess mera civiliserad 
blev emellertid trakten. Vi susade genom en mängd små, 
snygga och vackra städer, som måhända förtjänat ett stu­
dium, och jag nästan skämdes över min geografiska okun­
nighet att ej förut hava hört ens deras namn. En av dem, 
Lorca, har enligt uppgift 70 000 invånare och en mycket 
stor ruin av en medeltida morisk borg, men icke dess
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Ur »Das unbekannte Spanien».

mindre var Lorca för mig en alldeles ny bekantskap, som 
jag tyvärr ej hann att vidare odla.

Murcia självt — en gammal arabisk stad — är ännu 
folkrikare, men har inga särskilda sevärdheter, som fästa 
sig i ens minne — utom en. Jag avser en egendomlig sam­
ling av fristående, färgade träskulpturer, som förvaras i 
en liten kyrka, Eremita de Jesu, och som två gånger om 
året, vid påsk och vid Corpus Christi, i procession föras 
kring i staden. Figurerna äro i kroppsstorlek och fram­
ställa nattvarden, hudflängningen, natten på Oljoberget, 
gången till Golgata och andra scener ur passionshistorien. 
De äro förfärdigade av en konstnär vid namn Francisco 
Zarcillo, som levde i början av 1700-talet, och de har något 
obeskrivligt spanskt över sig. De göra tydligen intet an-
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språk på konstvärde, 
men icke dess min­
dre torde de hava 
det — genom förenin­
gen av spansk religio­
sitet och en ursprung­
lig, naiv naturalism, 
som återger livet så­
dant ögat ser det, utan 
att reflektera, om detta 
passar ihop med den 
religiösa stilen. Några 
figurer verka såsom på­
klädda jättedockor,men 
andra återgiva förträff­
ligt människokroppens
rörelser, och i det hela Parti av Palm5k°gen 1 Eiche.

Ur »Das unbekannte Spanien», 
står nog Zarcillo över 
mången vida mera bekant barockkonstnär.

På kvällen är det naturligtvis corso i Murcia liksom i 
andra spanska städer, men blott av gående. Egendomligt 
nog var denna promenadcorso elegantare än den jag sett 
i andra, mera kultiverade spanska städer, där de förmög­
nare åka och de gående blott tillhöra medel- eller under­
klass. Men Paseo del Malecon, dit corson är förlagd, har 
också i sin natur och sitt härliga läge en dragningskraft 
som få andra städer. Paseon ligger vid stranden av floden 
Segura och kantas av en fullt nordafrikansk växtvärld, 
särskilt av jättelika dadelpalmer, som mot den klarblå him­
len höja sig över de låga, vitmenade husen med deras platta
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tak, vilka erinra om en arabby. I aftonsvalkan är denna 
promenad något enastående.

Provinsen Murcia är en bland Spaniens bördigaste, sär­
skilt berömd för sina palmskogar. På vägen från Murcia 
till Alicante passerar man en dylik, vid Elche, som med 
sina tusentals stammar verkar såsom en stor, afrikansk 
oas, även därför att den kringliggande trakten, ju mera man 
närmar sig kusten, får karaktären av en sandöken.

204



V.

DEN SPANSKA ÖSTKUSTEN.

Frågan var, vilken väg man skulle taga från Alicante till 
Valencia. Vägen är icke synnerligen lång — icke 200 kilo­
meter — men med de spanska järnvägarnas långsamhet 
kräves för de bägge möjligheter, på vilka man har att 
välja, icke mindre än tio timmar, ehuru Alicante och Va­
lencia äro Sydspaniens mest betydande östra kuststäder. 
Den ena vägen, inåt landet, förklarades vara den bekvä­
maste, den andra, över Dénia vid kusten, den vackraste. 
Vi valde den senare och anträdde färden på en smalspå­
rig järnväg i en kupé, som för tunnlarnas skull var försedd 
med en oljelampa, vilken visserligen inte lyste, men i er­
sättning osade dess mera; mat fingo vi taga med oss, ty 
dylik bestods ej under vägen. Men dessa små obehag mot- 
vägdes rikligen av den natur, på vilken denna väg hade 
att bjuda.

Snart hade vi lämnat sandrevlarna vid Alicante med 
deras tunnsådda palmer och oliver samt kommit upp i 
en klipptrakt vid själva havsranden. Med sina väldiga 
raviner och fantastiska bergsformationer erinrade den om 
vägen mellan Salerno och Amalfi, men avlöstes efter några 
timmar av den underbart bördiga slätten mellan Dénia 
och Valencia, en ren trädgård, som föreföll att vara exem-
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plariskt väl skött. Återigen, såsom i Murcia, såg man lun­
der av dadelpalmer, skogar av oliver, citroner och apelsi­
ner, fikon och mandelträd, aprikoser och nespoli, vinplan­
teringar och risfält. Citronerna lyste ännu bland de mörka 
bladen, men apelsinskörden var avslutad och träden län­
sade på frukt. Vid järnvägsstationerna sågo vi likväl, huru 
de nyplockade frukterna staplades upp i höga pyramider 
för att vidare fraktas ut i världen. Marken kring Neapel 
kallas som bekant Campagna felice, men i sydländsk bör­
dighet når den icke upp till Campagnan mellan Dénia och 
Valencia, som på nordbon gör intryck av ett jordiskt 
paradis.

Valencia, som blev vår nästa uppehållsort, är i folk­
rikedom den tredje av Spaniens städer och räknar över 
250 000 invånare. Staden är vacker och välbyggd samt gör 
ett mera modernt intryck än spanska städer i allmänhet. 
Dock finnas flera gamla byggnader, även en präktig gam­
mal stadsport, och livet på en av huvudgatorna, Bajada 
de San Francisco, erinrar något om livet på Sevillas Sierpes.

Vi kommo till Valencia i en lycklig stund, ty för till­
fället var där mycket festligt. Tronföljaren, prinsen av Astu­
rien, hade kommit till staden, denna var med anledning härav 
rikt flaggprydd, på kvällen var illumination och rörelsen 
på gator och torg troligen livligare än vanligt. Men dagen 
därpå blev den stora festdagen, ty då var Corpus Christi. 
Jämte påsken är denna dag den stora religiösa högtiden i 
de katolska länderna, och som det tycktes firas den överallt 
med stora processioner. För flera år sedan såg jag en dylik 
i München, och i denna deltogo icke blott de religiösa kor­
porationerna utan ock regeringen med prinsen-regenten
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Luitpold i spetsen, universitetet, regementen o. s. v. Och 
på samma sätt går det till i Spanien. Egendomligt nog 
synes man däremot alldeles ignorera pingsten, som för pro­
testanterna har så stor betydelse. Pingstdagen var jag i 
Sevilla. Bodarna voro, såsom på vanliga söndagar, öppna 
under förra delen av dagen, man arbetade som på var­
dagarna, och kyrkobesöken voro ej särdeles talrika. Efter 
vad det förefaller sammanhänger denna skillnad med span­
jorens uppfattning av kristendomen. Den, som läst Calde­
rons autos, får givet det intrycket, att för honom var kri­
stendomen framför allt en mystisk sakramentalreligion. 
Dess kärnpunkt låg däri, att Kristi lekamen på ett över­
naturligt sätt ingått i hostian. De förnämsta högtiderna 
måste därför bliva — icke julen och pingsten — utan 
påsken, då nattvarden instiftades, och Corpus Christi, åmin­
nelsedagen av undret i Bolsena, då prästen där såg, huru 
hostian blödde.

Märkvärdigt nog hade man i Valencia inte dragit sig för 
att i den stora åminnelseprocessionen blanda in ett rent 
sydländskt karnevalsskämt, som likväl nog har uråldriga 
anor och väl ock förekommer i andra spanska städer. 
Kring katedralen voro trupper till häst och till fots upp­
ställda, och inne i kyrkan ordnades processionen. I spetsen 
för denna redo några dragoner, men efter dem följde ett 
ytterst egendomligt sällskap, en procession av jättedockor av 
ungefär tre- eller fyrdubbel mänsklig storlek och förda 
av osynliga bärare inne i kropparna. Först kom en herre i 
röd frack — en engelsman? — åtföljd av en jättedam, som 
var klädd som damerna för ungefär tjugu år sedan, så en 
oriental och en orientalska, därpå en spanjor och en span-
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jorska och sist en neger och en negress. Efter dem följde en 
mängd löjliga figurer med mycket små kroppar, men giganti­
ska, grinande huvuden, och först efter denna karnevalinsats 
fick det religiösa elementet göra sig gällande. Olika reli­
giösa korporationer och olika lekmannasammanslutningar 
kommo nu tågande, de flesta företrädda av en orkester 
och alla bärande långa, tända ljus. Särskilt lade jag märke 
till de många grupperna av barn och halvvuxna ynglingar. 
Framför varje grupp bars en bild av madonnan, av Kristus, 
av något helgon o. s. v., de flesta kolorerade träbilder, 
men några av silver. Dessa bilder voro oerhört många — 
väl omkring hundra — och jag misstänker, att stadens alla 
kyrkor fått släppa till sitt förråd. Bilderna voro ganska 
stora, somliga i kroppsstorlek, andra mindre, men inga 
grupper voro så betydande som Zarcillos i Murcia. Flera 
av dem buro naturliga kläder och naturligt hår — ett ut­
slag av den spanska naturalismen. Utom dessa madonna- 
och helgonbilder fick man också se andra märkvärdigheter, 
såsom judarnas ark, förd av män, som voro kostymerade 
som israelitiska präster, vidare folk, utklädda till romerska 
soldater, de fyra evangelisterna (oxen, örnen o. s. v.), några 
fabeldjur av guldpapp m. m. Slutligen kommo några väl­
diga flakvagnar, på vilka män och kvinnor tagit plats och 
som prytts av några allegoriska figurer i övernaturlig stor­
lek. Det hela var ett ytterst groteskt skådespel, och mot 
detta svarade omgivningen. Alla fönster och balkonger, 
förbi vilka processionen tågade fram, voro fyllda av folk, 
damer i mantillor och ständigt viftande solfjädrar samt 
uppvaktade av sina kavaljerer. Från balkongerna hängde flag­
gor och brokiga mattor, och på Bajada de San Francisco voro
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flerdubbla rader av stolar uppställda, fyllda av åskådare. 
Men någon religiös stämning kunde jag, egendomligt nog, 
ej iakttaga, och det föreföll mig, som om man i det hela 
snarast sett ett karnevalsupptåg. Då en madonnabild för­
des förbi, blottade väl en och annan sitt huvud, men i regel 
fingo hattarna sitta på, och man skämtade och skrattade 
alldeles som vid en karneval. Själva processionen var för 
övrigt ganska illa ordnad, och det skulle ej hava skadat, 
om kapitulares i Valencia haft några vana Uppsalamar- 
skalkar till sitt förfogande. Men som alltid i södern gick 
det ändå ihop, tack vare befolkningens egen takt.

Corpus-Christiprocessionen försiggick på eftermiddagen. 
Förmiddagen användes till en bilfärd till den några mil 
från Valencia belägna fornstaden Sagunto. Under det 
andra puniska kriget var denna iberiska stad i förbund 
med Rom och blev i följd därav 219 belägrad av Hannibal. 
Ibererna försvarade sig med samma hårdnackade, rasande 
tapperhet, som man sedan så ofta kunnat iakttaga hos 
deras spanska ättlingar, och då motståndet till sist blev 
omöjligt, tände de ett gigantiskt bål, kastade dit alla sina 
dyrbarheter och störtade sig så med hustrur och barn i 
lågorna — Hannibal erövrade blott en grushög. Kort där­
efter uppstod staden på nytt, nu såsom romersk, och om 
denna tid vittna ännu ruinerna av en romersk teater vid 
borgens fot. Det ofta förekommande påståendet, att denna 
teater skulle vara den bäst bevarade romerska, är emeller­
tid alldeles felaktigt. Att icke tala om teatrarna i Pompeji 
och Herculaneum, är den i Orange ej blott vida större utan 
ock bättre bevarad, och andra finnas på flera ställen. In­
tresset i Sagunto anknyter sig i stället till dess »Castillo»
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eller borg. Området är tämligen stort, av ögonmått att 
döma ungefär lika stort som Palatinen, men å den andra 
sidan betydligt mindre än i de latinska fornstäder, som jag 
föregående sommar besökte. Sannolikt har här blott varit 
själva akropolen, icke en stad. Som jag såg var man här 
i färd med att göra en arkeologisk utgrävning, och denna 
lovar att bliva ganska givande. Åtskilliga husgrunder hava 
blottats, som möjligen tillhört tempel eller palats, och det 
förefaller, som om man i den undre delen av muren och 
framför denna återfunnit rester av det iberiska och romer­
ska befästningsverket. De nuvarande murarna tyckas där­
emot till större delen vara från arabisk tid.

Själva läget är storartat. Sagunto ligger en mil eller halv­
mil från havet på en av de första i pianuran utskjutande 
kullarna från en sierra. Pianuran har samma yppiga, syd­
ländska bördighet som hela Valenciatrakten, ur denna reser 
sig Castillos brant uppstigande klippvägg, och från toppen 
har man utsikt över havet, Campagnan och det bakom 
liggande sierralandskapet. Man kan förstå, att ibererna till 
sista blodsdroppen ville försvara en dylik stad.

Ett stycke norr om Barcelona ligger en annan minnes­
värd plats, klostret Monserrate. Den nuvarande byggnaden 
härrör väl först från 1800-talet, men av det gamla klostret 
finnas några intressanta rester, en port, som ledde in i den 
forna, nu nästan helt förstörda kyrkan, vilken av portalen 
att döma tyckes hava varit från 1100-talet; vidare en del 
av en senare gotisk chiostro. I medeltidens legendlitteratur 
intog Monserrate en betydande plats, och det är detta he­
liga berg, som under namnet Montsalwasch spelar in i dik­
ten om Parsifal samt därifrån övergått till Wagners opera.
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Man kan förstå legendbildningen kring Monserrate, ty 
något mera fantastiskt än detta berg kan man knappt se. 
Orten ligger i ett berglandskap, men ur detta skjuter Mon­
serrate upp såsom något alldeles särskilt. På avstånd före­
faller berget såsom en samling jättestora käglor, ställda 
bredvid varandra, kägla vid kägla. Formationen lär bero 
på en vulkanisk eruption, och stenarten utgöres av ett kon­
glomerat, som sedan genom vattnets inverkan urholkats till 
denna kägelform. Till klostret far man på en s. k. cré- 
mailler eller en kuggbana, som i kraftiga stigningar slingrar 
sig upp till den platå, där klostret befinner sig. Denna 
platå ligger dock icke på höjden av formationen utan mel­
lan några bergskäglor, och till dessas topp färdas man på 
en ny bana, en funikulär.

Av läget att döma var Monserrate från början ett typiskt 
eremitsamhälle, dit 600- och 700-talens världströtta enslin­
gar kunde draga sig tillbaka och i vars naturliga bergshålor 
de funno de enkla bostäder, de behövde. Några rester av 
dylika eremitbostäder finnas ock kvar. Men mot 900-talets 
slut ombildades detta eremitsamhälle till ett benediktiner- 
kloster, som ännu äger bestånd och som enligt uppgift lär 
räkna 200 munkar. Monserrate är Spaniens mest populära 
pilgrimsort, jämförlig med Frankrikes Lourdes. Årligen 
lära 60 000 à 80 000 pilgrimer vallfärda dit, och det tror 
jag, ty blott den dag, då jag var där, voro de nog flera hundra. 
Särskilt besökes Monserrate av nygifta, och det är mycket 
vanligt, att man far dit för att i dess kyrka låta viga sig. 
Madonnan, som här dyrkas — en påklädd bronsbild, tro­
ligen från 1100-talet —■ anses nämligen välsigna äktenska­
pen, och att döma av den oerhört talrika barnskara, som
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krälar i alla spanska städer, tyckes hennes hjälp vara myc­
ket effektiv.

Den alltjämt ökade massan av pilgrimer har framtvingat 
anordningar, som något erinra om Nordiska Kompaniets 
verksamhet. Fornt härbärgerades pilgrimerna gratis i ett 
litet klostret tillhörigt hospits. Men den oerhörda tillström­
ningen gjorde detta omöjligt. Hospitset var för litet och 
omkostnaderna för stora. Man har därför uppfört ett kolos­
salt nytt hospits, ett jättehotell, som lär rymma ungefär 
1 200 personer, vilka där få rum för en peseta och uppåt. 
Maten får pilgrimen laga själv, men från ett särskilt maga­
sin får han eller hon dels hyra kokkärl, dels köpa födo­
ämnen. Och för de mera kräsna finnes ett särskilt, av 
klostret till en entreprenör uthyrt hotell, där man spisar 
lika bra som på en vanlig restaurang. Med denna restau­
rang och med järnbanan behöver man således ej underkasta 
sig några försakelser för att komma i åtnjutande av Monser­
rates välsignelser.

Monserrate ligger några mil från Barcelona, Spaniens liv­
ligaste och mest folkrika stad, vars invånarantal f. n. lär 
överstiga en million och som således är större än Madrid. 
När man kommer till Barcelona, är det, som om man redan 
lämnat Spanien och vänt tillbaka till Frankrike, ty av alla 
de städer, jag sett, är det knappt någon, som så mycket som 
Barcelona påminner om Paris. De spanska städerna hava 
över sig en slöja av stillastående och dröm. I Barcelona är 
allt liv och rörelse, idel aktivitet, och på dess huvudpuls­
åder, Ramblan, råder ett lika rörligt liv som t. ex. på Bou­
levard des Italiens.

Barcelona är både en ny och en gammal stad. Kring
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katedralen liar man den gamla staden med dess tränga 
gränder, men utanför dessa kvarter börjar den nya med 
breda avenyer ocb trädplanterade boulevarder. Utom trot­
toarerna, som äro relativt smala och mest avsedda för bod­
besökande, har en dylik boulevard tre körbanor och två 
i gatans mitt liggande breda gångbanor. Ramblan däremot 
har blott en dylik i mitten liggande gångbana, som emel­
lertid är mycket bred. Men trots sin bredd är Ramblan 
hela dagen alldeles svart av folk. Husen vid sidan äro väl­
byggda, ehuru de ej hava någon särskild arkitektonisk stil. 
Bodarna äro de bäst försedda och elegantaste i Spanien, 
och även madridbon medger, att om man vill köpa något, 
bör man helst göra det i Barcelona. Kaféer finnas i massor, 
såsom i alla spanska städer, men i olikhet mot bruket i dessa 
besökas dessa kaféer här även av välklädda herrar och 
damer. Deras publik är mycket elegant, och det intryck, 
jag fick av Barcelona, var alldeles motsatt det jag förut, 
på grund av åtskilliga tidningsnotiser haft. Jag föreställde 
mig Barcelona såsom en sluskig anarkiststad med en bråkig, 
illa klädd befolkning. Jag har visserligen all anledning att 
tro, att anarkisterna här hava ett huvudkvarter —- för några 
dagar sedan förberedde man här ett mordförsök mot ko­
nungen — men de hava den välviljan att uppträda på ett 
sätt, som icke generar turisten, och det Barcelona, som 
möter en resandes blick, är en stad, där man arbetar, gör 
stora affärer och samtidigt förstår att göra livet angenämt 
för sig. Läget är överlägset. I bakgrunden ser man en sier­
ras väldiga höjder, och utanför blånar Medelhavet. Men 
egendomligt nog har man ingen strandpromenad, väl med 
hänsyn till handelns och skeppsfartens behov. Och klima-
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let är härligt, lika blitt soni Nizzas. Himlen är nästan 
alltid klar, och en författare liar följande uppgift, för vars 
sanning han själv må stå inne. I England lyser solen 1 400 
timmar om året, i Tyskland 1 700, i Italien 1 800. Men i 
Barcelona lyser den 3 000.

Från Barcelona kan man redan se Pyrenéerna. Efter 
några timmars färd är man vid den franska gränsen — och 
så är det färgrika Spanien blott ett minne, men ett mycket 
angenämt minne, till vilket man gärna vänder tillbaka.

îNSTITUTO SBÊRO-AMER1CANO
de Gotemburgo, Suocia
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Ett kulturhistoriskt praktverk

ROM. EN VANDRING GENOM SEKLERNA
Av HENRIK SCHÜCK

Ny reviderad upplaga. Två delar. Med 291 illustrationer i texten, 
15 extraplanscher och 9 kartor. Pris kompl.: häft. kr. 29:—, 
inb. i ett klotband kr. 44: —, inb. i ett halvfranskt band kr. 50: —.

»Den kominer att hälsas med stor tillfredsställelse av alla kultur­
historiskt intresserade Rom farare. En bättre ciceron kan man icke 
hitta ens bland infödingar. Schück känner varje gata, varje hus, 
varje sten. En italienare och romare skulle vara stolt över att ha 
gjort en kulturhistorisk studie av sådan lärdom och levande kännedom. 
Den svensk som varit i Roma æterna för att verkligen uppleva his­
toria och inte bara lornjettera några allmänt kända minnesmärken 
vet bäst vad han har Schücks Rom att tacka för.»

(Torsten Fogelqvist i I). N.)

»Detta är ett arbete, som alla svenska Rom-farare böra skaffa sig. 
Men ej blott för dem, utan för envar, som sätter värde på en verkligt 
framstående kulturhistorisk skildring, erbjuder professor Schücks bok 
en den mest underhållande och bildande läsning.»

(Georg Nordensvan i Slhlms Dagbl.)

»— det är en insats i vår kultur, som länge varit av nöden. Och det 
är ett arbete, som lika väl har sin plats bland praktverken på di­
vansbordet som på den studerandes arbetsbord, lika väl bland den 
mognare ungdomens julgåvor som bland den italiaresande turistens 
utrustning. Alla behöva de boken, och alla behöva de tillägna sig 
dess rika innehåll.» (Vilh. Lundström i Svenska Dagbl.)

»En vandring genom seklerna år ett enastående verk inom den 
svenska litteraturen.» (Anton Lindström i Ord och Bild.)

»Här är det världshistorien själv, som talar genom en myndig mun 
och i allvarliga ord, vilka måste fängsla envar, som har sinne för 
tradition, kultur och historia. — En ära för hans land och en glädje 
för alla, som läsa den.» (Lorentz Dietrichson i Morgonbladet, Oslo.)

^Et ypperlig verk for den som gor sin forste reise till Rom; men 
endnu mere vœrdifuld bok for den som alt har en smule kjendeskap 
til denne vor kulturs merkeligeste by, og som kan se den igjen med 
denne bok som forer.» (Kristian Elster i Nationen.)
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